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Siciliyada IX-XI əsrlərdə yaranan ədəbi nümunələr ərəb ədəbiyyatının Qərb-

də formalaĢmıĢ maraqlı bir qolulnu təĢkil edir. Ġki əsr boyu ərəb ağalığı altında ol-

muĢ Siciliya ədəbi-mədəni mühiti vahid ərəb-müsəlman dünyasına misilsiz xid-

mətlər göstərmiĢdir. Bu dövrün əsas simalarından biri kimi diqqət çəkən XI əsr 

Siciliya Ģairi Əli ibn Abd ər-Rəhman əs-Sıqıllinin yaradıcılığı haqqında mənbələr-

də olduqca az məlumata rast gəlinir.  

ġairin divanını ilk dəfə toplayıb nəĢr etdirən Hilal Naci olmuĢdur. Divanın 

birinci nümunəsi ―ha‖ (ح) hərfi ilə qafiyələnən (haiyyə) Ģeiridir. 29 beytdən ibarət 

qəsidə mədhiyyə janrında olsa da, sinkretik xarakterdədir. Bənu Muvaffaq ailəsinə 

həsr olunmuĢ qəsidənin ənənəvi tərzdə nəsiblə baĢladığını görürük. Ġlk 10 beyt 

müzəkkər qəzəl janrındadır. Sonrakı iki beyt vəsfdir. Axırıncı 17 beyt mədhiyyə 

janrındadır.  

                             فٙ ذًادّٚ خ طٕج  فٙ انًضاح                              ْم عهٗ ر٘ شثٛثح  يٍ جُاح  

                         صلادا  يا فّٛ نٙ يٍ صلاح                                   أٚٓا انلائى  انز٘ د غة  انه ٕو  

  [s. 14-17 ,3]                            فٙ اغرثاق ي شد د  ٔاصطثاح                          هُ  ٙ أغرُى ععادج عًش٘   خ  

 

Cavan bir insanın zarafata meyl etməsi günahdırmı? 

Ey danlağı əlində silah edən kəs! 

Mənim üçün bu danlağın heç bir xeyri yoxdur. 

Qoy mən həyatın xoşbəxtliyindən öz qənimətimi qoparım  

Və gecə-gündüz şərab içim. 
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ġeirdəki təzadlar sistemi Əli əs-Sıqıllinin Ģairlik qüdrətindən xəbər verir: 

 gündüz Ģərab içmək – اصطثخ gecə Ģərab içmək və – ئغرثك

 .nitq, danıĢmaq sözlərilə təzad yaradır –     َ طك lallıq, danıĢmamaq və –     خ شط

Yuxarıdakı parçada  انعجض ئنٗ انصذسسد  – Ģeirin sonunun əvvəldə verilməsi - 

poetik fiquruna rast gəlinir. 

                          أَا صاح  يٍ خًشج  غٛش أَٙ

                        نغد  يٍ خًش يمهرّٛ تصاح

Və yaxud 

                           فعذرُا انًذاو  تٍٛ انُذايٗ

  [s. 15 ,3] دثزا ْركرٙ تّ ٔافرعادٙ

Əsərdəki خشط انذجم və َطك انٕشاح (Ģeirin sonuncu beyti) həm istiarə, həm də 

təzad sənətinin gözəl nümunəsidir. Qocalığın gicgaha kəmənd atması da istiarəyə 

gözəl nümunə kimi cansız məfhuma insana xas xüsusiyyət aid edir. Əsərdə təkrir - 

təcnis və iĢtiqaq poetik fiqurları da boldur: 

صلاح –صلاح   

ٍٛيعُٗ انًعُ  

 يهٛخ انًلاح

ساح –ساح   sözləri bu sənətlərə misaldır. 

Qəsidənin vəsf hissəsi kiçik (cəmi 2 beyt) olsa da, maraq doğurur. Burada 

nəzərə çarpan gül-çiçəklər məĢuqun epiteti kimi canlanır: 

ْد  غشفٙ                         فٙ شمٛك  َٔشجظ  ٔألاح                             ٔيرٗ يا َظشخ  َ ض 

ن ّ ئر ٌ  الأ  هك  انخهك                  فكأ   [s. 15 ,3] تشاِ نفرُرٙ تالرشادٙ               خ 

Ona baxarkən sanki gözlərim pion, nərgiz və çobanyastığı gülləri arasında 

seyr edirdi. 

Sanki Allah yaratdığı hər bir məxluqu məni fitnəyə salmaq üçün xəlq edib. 

Mədhiyyə hissəsində məmduhun ilk növbədə səxavəti təriflənir: 

فا  يا نٓا يذٖ انذْش ياح                               كرة  انجٕد  فٙ انًكاسو يُكى                                ص ذ 

ٌ  ٔالأستاح                           تأٚاد٘ يذًذ  أصثخ انشعش   [s. 15 ,3]                       دخطٛش الأثًا

Səxavət sizin kəramətiniz barədə dəhr durduqca pozulmayacaq səhifələr yazıb 

Məhəmmədin əli ilə şeir sənəti qiymətə minib mükafatlandırıldı. 

Səxavətin katib kimi Ģəxsləndirilib səhifələr yazması təĢxis-istiarədir. Dəhr 

durduqca pozulmayacaq səhifələr müqəddəs yazını xatırlatdığından təlmih sənəti 

sayıla bilər. Burada Lövhü Məhfuza iĢarə olduğunu düĢünmək olar. 

ġair öz sənətini də tərifləməyi unutmur; mənalarını parlaqlıqda ulduza bənzə-

dir. Qafiyələrinin ruh kimi xəfif və lətif olduğunu bildirir (məsələn, Divan, səh 16). 

Ġmad əl-Ġsfahani Nil çayının Mihrican bayramı zamanı iĢığa qərq olmasını 

baĢqa Ģairlərin – Əndəluslu Uməyyə ibn Əbi-s-Saltın və ibn Xafəcənin də vəsf etdi-

yini bildirir. Çox güman ki, Uməyyə öz Ģeirini Əli əs-Sıqıllinin təsiri altında yazıb.  

 Bu topluda bəzi Ģeirlər öz orijinallığı ilə seçilir. Məsələn, aĢağıdakı Ģeir bir 

müəmma sənətidir. ġeir barədə həm خشٚذج انمصش (Xəridət əl-Qasr), həm də 

―Divan‖da deyilir: 

   لال يعًٗ ْٕٔ ذًٛى، ٔيٕظعّ دشف انراء:

 اعى انز٘ اظذٗ فإاد٘ تّ

 يعزتا صثا ترعزٚثّ

 ئٌ صٛشٔا أٔنّ ثاَٛا

  [s. 44-45 ,3]                      غذا  اعًّ تعط صفاذٙ تّ
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O bir müəmma söyləyib. Müəmmada Təmim (nəzərdə tutulur)   

Müəmmada yeri dəyişən hərf “tə”di. 

Bu elə addır ki, qəlbim 
Onun eşqindən əzab için   

Əgər onun adının əvvəlini ikinci hərfi ilə dəyişsən, mənim ona olan halım bilinər. 

Həqiqətən də, Ģairin nəzərdə tutduğu ad ذًٛى (təmim) ola bilər. Çünki burada 

birinci və ikinci hərflərin yerini dəyiĢəndə يرٛ ى      (muteyyim) sözü alınır ki, bu da 

―həddindən artıq aĢiq‖ anlamına gəlir. Bu sözə biz Kəb ibn Zuheyrin تاَد ععاد 

(Bənət Suad – məĢhur Burdə qəsidəsi) qəsidəsinin ilk beytində rast gəlirik: 

                           يرٛ ى اثشاْا نى ٚفذ يكثٕل  تاَد ععاد فمهثٙ انٕٛو يرثٕل

Suad məni tərk etdi, qəlbim sanki xəstə düşüb. 

Qandallanmış bir aşiq kimi onun ardınca qalıb. [1, s. 226-227]  

Divanda Əli əs-Sıqıllinin müstəzad (يغرضاد – əlavə edilmiĢ; artırılmıĢ; ədə-

biyyatda: biri uzun, digəri qısa həmqafiyə misralardan ibarət lirik Ģeir [2, s. 140] 

janrında bir nümunəsi də var. Məlumdur ki, müstəzad fars və türk Ģeirlərində ya-

yılmıĢ bir janr olub. Əli əs-Sıqıllinin belə bir Ģeir yazmasının səbəbi onun kənar 

mədəniyyətlərdən təsirlənməsi ola bilər. Məlumdur ki, strofik (bəndli) Ģeir sayılan 

muvaĢĢahın bir çox növü olub və onun müstəzada yaxın forması da ola bilər. Həm 

―Xəridət‖ müəllifi, həm də ―Divan‖ tərtibçisi bu Ģeiri belə təsvir edir: 

عهٗ خًغح أٔصأٌلال ْٕٔ يا ٚمشأ   

(Aşağıdakı şeiri) Dedi. Bu şeir beş vəzndə oxuna bilər. 

Bu kiçik qeyddən belə bir fikir hasil olur ki, ərəb müəllifləri Ģeirin ayrıca bir 

forma olmasının fərqinə varmadan onu qəsidə formasına salıb müxtəlif ahəng-

vəznlə oxunmasını nəzərdə tutmuĢlar. Əslində bu unikal bir formada yazılmıĢ 

Ģeirdir. Formaca müstəzad olmaqla yanaĢı, bütün birinci misraların da öz arasında 

qafiyələnməsi maraq doğurur: 

                   لذ سثٗ نٙ تعذ ت ذ٘  ٔغضال يشُف لذ سثٗ نٙ تعذ تعذ٘

 نًا سأٖ يا نمٛد

ف ْٕ ُْذ٘لا أتانٙ ٔ                 يثم سٔض يعٕ   

 [s. 47-48 ,3]               فٙ دث ّ ئر ظُٛد

Bu, bəzək-düzəkli bir ceyrandır. 

Ondan uzaqlaşdığımdan mərsiyə deyib (ağlayır) 

Mən onu görərkən 

Sanki bəzəkli bir bağça görürəm. 

Mən fərqinə varmasam da, onun dərdindən, 

Eşqdən çərləyib xəstə kimi olmuşam. 

ġeirin bütün birinci misraları öz arasında kəsrəli ف (fə) hərfi ilə qafiyələnir. 

Ġkinci misralar د (dəl) hərfinin ٘ (yə) ilə birləĢməsi kimi qafiyələnir. Müstəzad 

misralar isə خ (tə) ilə qafiyələnir.  
Əli əs-Sıqılli həm də vəsf ustası idi. Onun bəzi meyvələri vəsf etməsi mən-

bələrdə qorunub saxlanıb. ―Divan‖ın ikinci hissəsində narıncın və armudun 
vəsfini görürük (s. 51-52). Amma bu vəsflər gözəlin epiteti olaraq anılır. Onun 
xurma ağacını təsvir etməsi əsl vəsf nümunəsidir. Bu Ģeir ibn Qattanın antologiya-
sında hifz olunub, sonra divana salınmıĢdır (Ġbn Qatta, divan, s. 46, cəmi 128). Bir 
məsələni qeyd etmək lazımdır ki, Əli əs-Sıqılli divanında Ģeirlərin təqdimi ilə əsl 
məzmunu bəzən fərqli olur. Qeyd etdiyimiz kimi onun xurma ağacını təsvir etdiyi, 
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daha doğrusu xurmanın təsviri kimi adlandırılan Ģeiri həqiqətən də vəsf sənətidir. 
Amma bu divanda qeyd edildiyi kimi yalnız xurmanın təsviri olmayıb, bir bosta-
niyyə və ya raudiyyə Ģeiridir; burada bağ, baxça təsvir olunur. Burada Ģairin çox 
sevdiyi pionların çobanyastığı və nərgizin də təsvirini, soyuq sulu bulağın, göydə-
ki ulduzların da təsvirini görürük. Eləcə də, Ģair boyunlarına muncuq taxmıĢ gözəl 
qızların da təsvirini verir. ġeirlə tanıĢ olaq: 

ٔنهُجى فٙ أفك انغًاء سكٕد                             ٔسٔض  دذٚك  كانشثاب غشلرّ   
لٕق فٙ أدذاق َشجغّ انُذٖ ذش كًا اعرعثش انعشاق     

فرخجم فّٛ نهشمٛك خذٔد    ٔذفرش فّٛ نلألادٙ يثاعى  [3, s. 46]  
Baxça cavan qıza bənzəyirdi. 
Ona yaxınlaşarkən göydə ulduzlar səssiz sular kimi donmuşdu. 
Nərgiz gülünün gözlərində şeh parıldayırdı 
Sanki dözümlü bir aşiq göz yaşlarını saxlayıb tökülməyə qoymurdu. 
Çobanyastığılar bizə baxıb gülümsəyirdi 
Pionların isə xəcalətdən yanağı qızarmışdı. 
Gördüyümüz kimi Ģair burada bir sıra bənzətmələr yaradıb. Nərgizin gözlə-

rindəki Ģehin göz yaĢını boğmağa çalıĢan aĢiqin gözlərinə bənzəməsi, pionların 
xəcalət çəkməsi istiarə-təĢxis nümunəsidir. ġair kiçik bir parçada bağları, suları, 
göyləri və insanları müxtəlif ağac və çiçəklər əhatə edən gözəl bir səhnə yaradır. 
Bu Ģeirə ibn əl-Mutəzzin və Sənaubərinin təsiri olduğunu düĢünə bilərik.  

AĢağıdakı parçada Ģair bir məclisdə gördüyü rəqqasəni təsvir edir: 
 لهٕب يٍ دٕنٓا يٍ دزلٓا غشتا  ْٛفاء ئٌ سلصد فٙ يجهظ سلصد
  [s. 43 ,3]فٙ جفٍ ر٘ سيذ نى ٚشرك انٕصثا  خفٛفح انٕغء نٕ جاند تخطٕغٓا
Heyfə məclisdə rəqs edəndə, insanların qəlbi  
Onun gözəl rəqsindən cuşə gəlib rəqs edir. 
Addımları yüngüldür. O, rəqs edəndə tor görən gözlərə belə işıq gəlir 
Onlar xəstəlikdən şikayətlənmir. 
Burada ―qəlblərin rəqs etməsi‖ ilə istiarə sənəti yaranıb. Əslində, danıĢıq di-

lində də ―qəlbim yerindən oynadı‖ və sairə kimi ifadələr iĢlənir.  
Əli əs-Sıqılli Əbu-l-Həsən Əli ibn Əhməd ibn əl-Mudəbbir adlı Ģəxsə həsr 

etdiyi mədhiyyəni qılmaniyyə ilə baĢlayır: 
ٌ  يٍ تفإادِ ٚ ث ك                              ْز٘ انعٌٕٛ ْٔزِ انذ ذ ق                              فهٛ ذ

مٕا نًا عزنٕانٕ    نكُٓى عزنٕا ٔيا عشمٕا                         أَٓى ع ش 
ٙ  تهٕيٓى عفٓا   عٕا كأط انٕٖٓ سفمٕا                           عُفٕا عه   [s. 56-57 ,3]                            نٕ ج ش  
Bu gözlər, bu bəbəklər 
Qoy eşqdə vəfalı olanlar yaxınlaşsın. 
Adamlar məni məzəmmət etdi. Onlar özləri aşiq olsaydılar, 
Məni məzəmmət etməzdilər. 
Adamlar inadla məni eşqimə görə danladı 
Əgər onlar da eşq badəsini içsəydilər, mənə yoldaş olardılar. 
EĢq barədə bu cür ümumi mülahizələrdən sonra Ģair məĢuqun təsvirini verir. 

Xəz geyimli, bilərzikli, məĢuqun yuxarı təbəqədən olmasını düĢünmək olar: 
                     يُّ تاكًهّ ٔيُرطك                         ٔيغشتم تانخض يعرجش  
                               ٔظخ انصثاح ٔيا اَجهٗ انغغ ك     عجثٙ نجثٓرّ ٔغشذّ
                         فٙ دٛث اغهع ّ نٙ الأفك                           ٚا نٛهح  َاديد  كٕكثٓا
ٔد  نكُد  أدرشق                           نٕ نى أعاجم كاع ّ تجُٗ ّ  انث ش   [s. 56-57 ,3]                             فٛ
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Əynində şalvar və xəz geyimlər var. Bədəni doludur 

Belinə kəmər bağlayıb. 

Mən onun alnını və zülfünü çox sevirəm. 

Sanki sübhü gecə çəkilməmiş doğub. 

Ey səmada mənə görsənən ulduzlara yoldaşlıq edən gecə! 

Əgər onunla meyvə yeyib, soyuq su qatılmış şərab içməsəydim 

Alışıb yanacaqdım. 

Bu Ģeirdə təzadlar sistemi ənənəvi tərzdə olub üz-saç, gecə-gündüz, iĢıq-qa-

ranlıq, su-atəĢ rəmzləri üzərində qurulub. 

 عجثٙ نجثٓرّ ٔغشذّ ... ٔظخ انصثاح ٔيا اَجهٗ انغغك

beyti (yuxarıda verilən parçanın yeddinci beyti) ənənəvi alın-zülf, sübh-gecə 

obrazlarını gözəl bir tərzdə təqdim etməsi ilə maraq doğurur. Sübh gecənin qaran-

lığı içərisindən parlayıb doğduğu kimi, gözəlin alnı da qapqara zülfün içərisindən 

parlayır.  

Mənbələr Əli əs-Sıqıllini bədahətən Ģeirlər deyən müqtədir biri kimi təsvir 

edir. O, baĢ vəzirin (سئٛظ انشؤعاء – Raisu-r-ruəsə) hüzurunda olarkən qırmızı və ağ 

qızılgüllərin olduğunu görüb bədahətən deyir: 

ٚعثك يٍ غٛة يعاَٛكا  كأًَا انٕسد انز٘ َششِ   

دياء أعذائك يغفٕكح  لذ لاتهد تٛط أٚادٚكا   [3, s. 64]   

Sanki qarşında açılmış qızılgüllər 

Ətrini sənin ucalığından alıb. 

Sanki sənin ağappaq əllərindən 

Düşmənlərin qanı tökülür. 

Gördüyümüz kimi, Ģair rəng simvolikasından məharətlə istifadə edib ağ gül-

ləri ağ əllərə, qırmız gülləri isə qana bənzədir. 
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Summary 

 

GENERIC AND ARTISTIC FEATURES OF THE WORKS OF 

ALI IBN ABD AR-RAHMAN AS-SIQILLI 

 

Arabic literature that emerged on the island of Sicily, which was conquered by the 

Arabs in the 9th century, remained outside the scope of scholarly attention for a long time. 

This literary tradition has not been studied at a sufficient level and has yet to receive the 

recognition it deserves from philologists. 

This article explores the surviving sources and the creative output of poets such as Ali 

ibn Abd ar-Rahman as-Siqilli, who lived and worked in Sicily. The life and work of as-Siqilli 

coincide with the period following the end of Arab rule on the island. This era may be 
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considered the flourishing period of Arabic literature in Sicily. Notably, some Christian rulers 

supported literature and poets from Sicily and invited them to their courts. Thus, having 

broken free from its earlier constraints, Sicilian Arabic literature entered a period of 

flourishing. 

 

 

Джамиля Дамирова 

Резюме 

ЖАНРОВЫЕ И ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ ОСОБЕННОСТИ ТВОРЧЕСТВА  

АЛИ ИБН АБД АР-РАХМАНА АС-СЫГЫЛЛИ 

 

Арабская литература, появившаяся на острове Сицилия, завоеванном арабами 

в IX веке, долгое время оставалась вне поля зрения исследователей. Эта литература 

не изучена на должном уровне, и еще не получила заслуженной оценки со стороны 

филологов. В данной статье исследуются источники, дошедшие до наших дней, 

творчество таких поэтов, как Али ибн Абд ар-Рахман ас-Сыгылли, которые жили и 

творили на Сицилии. Жизнь и творчество ас-Сыгылли совпадают с периодом после 

окончания арабского правления  на Сицилии. Этот период можно считать периодом 

расцвета арабской литературы на Сицилии. Так, некоторые христианские 

правители покровительствовали литературе и поэтам из Сицилии, и приглашали их 

в свои дворцы. Таким образом, освободившись от оков, сицилийская литература 

вступает в период расцвета. 
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